
SENTERN衣類乾燥機

取扱説明書

本機器を安全かつ効果的に使用するため、本説明書を読み、保存してください。
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重要な安全確認と一般的な注意事項

このタイプの製品に慣れている場合でも、初めて使用する前に本マニュアルをよくお読みください。 こ

こに記載されている安全上の注意事項を正しく遵守すると、火災、感電、怪我の危険が軽減されます。

このユーザーマニュアルは、将来参照できるよう、購入時のレシートおよびダンボールと一緒に安全な場

所に保管してください。 該当する場合は、これらの説明書とパッケージを次の所有者に渡してください

。

電気製品を使用するときは、基本的な安全上の注意事項と事故防止策に従ってください。

1.タンブル乾燥機の電源を入れる前に、回路の電圧と周波数が製品の定格ラベルに示されているものと一

致していることを確認してください。

2.アダプターソケット、電源タップ、延長コードなどを使用しない事を強くおススメします。これにより

、最高のパフォーマンスが得られるだけでなく、過熱して火災の危険を引き起こす可能性のある住宅配線

回路の過負荷も防止されます。

3.延長コードを使用する場合は、本製品の定格以上の定格のものをご使用ください。

4.コードを引っ張ったり、ハンドルとして使用したり、コードの上でドアを閉めたり、鋭利な端や角の周

りでコードを引っ張ったりしないでください。 コードを加熱面から遠ざけてください。

5.電源コードを曲げたり傷つけたりしないでください。

6.プラグをコンセントに無理に差し込まないでください。

7.乾燥機を使用しないときは、必ずプラグを抜いてください。 電源から外すには、プラグを持って電源

コンセントから抜きます。コードを持って絶対に引っ張らないでください。 回転式乾燥機を掃除、メン

テナンス、または移動する前に、プラグを電源コンセントから外す必要があります。

8.電源コードがコンセントに接続されているとき、または電源が入っているときは、回転式乾燥機を移動

したり持ち上げたりしないでください。移動する前に、必ず電源がオフになって冷えていることを確認し

てください。

9.プラグ、コード、またはタンブル乾燥機自体が損傷している場合は、タンブル乾燥機を使用しないでく

ださい。

10.回転式乾燥機は屋内家庭での使用のみを目的としており、商業目的ではありません。

11.タンブラー乾燥機は本来の用途以外には使用しないでください。

12.回転式乾燥機はおもちゃではありません。 小さなお子様がこの製品で遊ばないよう監督してください

。

13.回転式乾燥機は、安全責任者による製品の使用に関する監督や指示を受けていない限り、身体的、感

覚的、精神的能力が低下している人、または経験や知識が不足している人 (子供を含む) による使用を意

図していません。

14.回転式乾燥機をぴったりとフィットするキャビネットに設置しないでください。などの熱源の近くに

設置しないでください。

ラジエーター、ヒーター、エアダクト、または直射日光。 回転式衣類乾燥機が壁に取り付けられていな

い場合は、換気の良い場所の、平らでしっかりとした乾燥した安定した面に置きます。

15.タンブル乾燥機のいかなる部分も、高温の表面 (ガス、電気バーナー、または加熱されたオーブンな

ど) の上または近くで操作したり、置かないでください。
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16.使用中は回転式衣類乾燥機を覆わないでください。 通気口をふさがないでください。 通気口が新聞

紙、テーブルクロス、カーテンなどで覆われていないことを確認してください。

17.乾燥機を改造しないでください。

18.不適切に設置すると、火災、感電、または人身傷害の危険が生じる可能性があります。

19.不適切な使用または欠陥のある使用によって生じた最終的な損害については責任を負いません。

20.メーカーが販売または推奨していないアタッチメントを使用すると、火災、感電、怪我の原因となる

ことがあります。

21.乾燥機は、外部タイマーや別個の遠隔制御システムを使用して操作することを目的としていません。

22.乾燥機を壁や他の器具に近づけて置かないでください。 アプライアンスの周りには少なくとも10cm

の空きスペースを残してください

23.設置する前に、乾燥機の後部にある輸送用梱包材をすべて取り外してください。

24.コードは、つまずく危険がないよう、人がよく通る場所から離れた場所に配置してください。

25.可燃性の液体で汚れたものは、事前に洗剤でよく洗ってから乾燥機に入れて下さい。

26.乾燥させる衣類のポケットがすべて空であることを確認してください。 コイン、安全ピン、ブラジ

ャーワイヤー、釘、ネジ、ライター、マッチなどの硬くて鋭利な物体は、回転式衣類乾燥機に大きな損

傷を与える可能性があるため、取り外す必要があります。

27.乾燥機に過負荷をかけないでください。乾燥機の最大容量は13ポンドです。

28.長時間の乾燥の後は、ドアの窓が熱くなる場合があります。 常にお子様が乾燥機に近づかないよう

にしてください。

29.乾燥機をカーペットの上に置かないでください。通気性が損なわれ、火災、自然発火、または人身傷

害の危険が生じる可能性があります。

30.汚れた未洗濯の衣類を乾燥機で乾燥させないでください。

31.熱により火災、自然発火、または人身傷害の危険が生じる可能性があるため、発泡体、ゴム、プラス

チック、またはその他の熱に弱い繊維でできたアイテム (バスルームの敷物、滑り止めマット、レイン

コートなど) を乾燥させないでください。

32.乾燥機の電源を切った後、再度電源を入れるまで少なくとも 2 分待ってください。

33.柔軟剤または類似の製品は、製品の説明書の指定に従って使用してください。

重要な安全確認と一般的な注意事項

注意: 乾燥機乾燥の最終段階は、衣類が裾にダメージを与えない温度で収納できるよう
に、熱を加えずに行われます。

警告: 熱が確実に放散されるようにすべてのアイテムを素早く取り出して広げない限
り、乾燥サイクルが終了する前にタンブル乾燥機を停止しないでください。

警告: 以下に示すアイテムを回転式衣類乾燥機に入れないでください。 これらのアイ
テムを乾燥させると、火災、感電死、または人や機器への傷害の危険が生じる可能性が
あります。

警告：

警告: 油の影響を受けたアイテムは、特に乾燥機の熱にさらされた場合、自然発火する
可能性があります。

乾燥させないでください: 食用油、またはその他の引火性の高い物質がかかったり、浸したり

した衣類。 引火性の高い物質には、アセトン、アルコール、ガソリン、灯油、染み抜き剤、

ドライクリーニング溶剤、テレビン油、ワックス、ワックスリムーバー、および一部のヘア

ケア製品が含まれます。

金属やワイヤーを含む下着 (ワイヤーブラなど) は、乾燥プロセス中にほつれ、乾燥機に損傷

を与える可能性があります。

発泡ゴムまたは類似の質感を持つその他の素材を含む衣類（発泡ゴムパッドを装着した衣類

、枕、長靴、ゴムでコーティングされた靴など）。

シャワーキャップや防水ベビーよだれかけなどのプラスチック製の物質。

製品メーカーが衣類乾燥機での使用を特に推奨していない限り、柔軟剤または類似の製品。

注：乾燥の最終段階は、衣類にダメージを与えない温度に保つため、熱を加えずに行われます。



高温：大量またはかさばる衣類を乾燥させる

場合（乾燥機のフィルターが 1/2 以上入って

います）、使われます。

操作方法：「強」の加熱オプションを選択

し、タイマーを 150 分以上に設定します。

部品リスト図

セレクターボタン

コントロールパネル

ドアガスケット
ドア

ドアラッチ

扉

外体

裏カバー

排気口

コントロールパネルの機能

ヒートセレクターボタン

特にかさばるものや量が多いものは「強」を選択してください。

シルク、ナイロン、リネンなどのデリケートなものには「弱」を選択し

てください。

乾燥プログラムセレクター

乾燥の組み合わせは5種類あります： 「Cool」、「Anti-wrinkle」、「Warm」、 「Hot」、 「Air dry」

「低温」、「しわ防止」、「ウォーム」、 「高温」、 「風乾燥」

コントロールパネル

フィルター

セレクターボタン

弱(HALF HEAT)

強(FULL HEAT)

ヒートセレクターノブ

送風乾燥：

この機能は主に冷風

で運転し、衣類のリ

フレッシュを実現す

る機能です。

対応した衣類は、

例：長期間保管され

ていた衣類など。

オフ：

「乾燥タイマー」ダイヤ

ルが「オフ」位置にある

と、電源が供給されませ

ん。ダイヤルを時計回り

に回して希望のプログラ

ムに合わせると、すぐに

乾燥が開始されます。

低温：

この機能は、一般的に乾燥させたばかり

の衣類を冷ますために使われます。特に

しわの防止に役立ちます。モーターが熱

を乾燥機のドラムに送り込む代わりに、

冷風を生成します。

オフ：

「乾燥タイマー」ダイ

ヤルが「オフ」位置に

あると、電源が供給さ

れません。ダイヤルを

時計回りに回して希望

のプログラムに合わせ

ると、すぐに乾燥が開

始されます。

ウォーム：

しわ防止機能：綿のシャツやリネ

ンなど、アイロンがけが難しいも

のに使用します。ヒートセレクタ

ーノブで「ソフト」を選択しま

す。乾燥タイマーつまみを、乾燥

機の中の物品の量に応じて、30～

60 分の間で設定します。タイマー

が止まると（クール・プログラム

も含む）、衣類にはまだ水分が残

っているので、アイロンがけが簡

単になります。

温風乾燥機能： この機能は、ア

イテムを乾燥させられます。ほと

んどの場合、シワのない状態に仕

上がります（素材により）。

操作方法：「強」の加熱オプショ

ンを選択し、タイマーを 60～150

分の間で設定します。



Installation Instructions Installation Instructions (cont.)
frꢐm ꢂ he bꢑ rners ꢆ ꢐꢑ ld ꢆ ꢃ ꢑ se dꢃ mꢃ ge ꢂ ꢐ yꢐꢑ r Tꢑmbꢁ e Dryer.
When ꢂ heꢀ mbꢁ e Dryer ꢅ s fꢅ ꢂ ted ꢑnder ꢃ wꢐ rk
sꢑ rfꢃ ꢆ e, ꢃ ꢁ ꢁ ꢐw o.&ln spꢃ ꢆ e f「ꢐm eꢃ ꢆ h sꢅ de ꢐ f ꢂ heꢀ mbꢁ e Dryer f
ꢐ「 ꢃ ꢅ 「 ꢂ ꢐ exꢅ ꢂ ꢂ he reꢃ r grꢅ ꢁ ꢁ e. Thꢅ s ꢃ ꢅ rfꢁ ꢐw ꢅ s
ꢆ rꢅ ꢂ ꢅ ꢆ ꢃ ꢁ ꢂ ꢐ ꢆ ꢐndense ꢂ he wꢃ ꢂ er dꢑ rꢅ ng dryꢅ ng.

The fꢐ ꢁ ꢁ ꢐwꢅ ng ꢅ nsꢂ rꢑꢆ ꢂ ꢅ ꢐns wꢅ ꢁ ꢁ gꢑꢅ de yꢐꢑ ꢂ hrꢐꢑ gh ꢂ he ꢅ n
ꢅ ꢂ ꢅ ꢃ ꢁ sꢂ eps ꢐ f seꢂ tꢅ ng ꢑp yꢐꢑ rꢀ mbꢁ e Dryer. Pꢁ eꢃ se nꢐꢂ e
ꢂ hꢃ ꢂ every seꢆ ꢂ ꢅ ꢐnꢐ f ꢂ hꢅ s mꢃ nꢑꢃ ꢁ prꢐ vides ꢅ mpꢐ rtꢃ nꢂ ꢅ nfꢐ rm
ꢃ ꢂ ꢅ ꢐn regꢃ rdꢅ ng ꢂ he prepꢃ rꢃ ꢂ ꢅ ꢐn ꢃ nd ꢑ se ꢐ f yꢐꢑ r
ꢀ mbꢁ e Dryer, ꢃ nd ꢅ ꢂ ꢅ s ꢅ mpꢐ rꢂ ꢃ nꢂ ꢂ hꢃ ꢂ yꢐꢑ revꢅ ew ꢂ his enꢂ ꢅ

「e mꢃ nꢑꢃ ꢁ befꢐ re prꢐꢆ eedꢅ ng wꢅ ꢂ h ꢃ ny ꢅ nsꢂ ꢃ ꢁ ꢁ ꢃ ꢂ ꢅ ꢐn0「 ꢑ se. Be sꢑ re ꢂ ꢐ ꢐ bserve ꢃ ꢁ ꢁ lꢅ sꢂ ed wꢃ rnꢅ ngs ꢃ nd ꢆ ꢃ ꢑꢂ ꢅ ꢐns.
Reꢃ d ꢂ hese ꢅ nsꢂ ꢃ ꢁ ꢁ ꢃ ꢂ ꢅ ꢐn ꢅ nsꢂ rꢑꢆ ꢂ ꢅ ꢐns ꢆ ꢐmpꢁ eꢂ eꢁ y

Waꢋꢋ Mounting ꢗ nstꢏ
uctionsꢃ nd ꢆ ꢃ ref

ꢑꢁ ly.
One ꢐ f ꢂ he besꢂ wꢃ ys ꢂ ꢐ sꢃ ve spꢃ ꢆ e ꢅ n yꢐꢑ r ꢁ ꢃ ꢑndry 「ꢐꢐm ꢅ s ꢂ ꢐ
sꢂ ꢃ ꢆ k yꢐꢑ rꢀ mbꢁ e D「yerꢐ n ꢂ ꢐ p ꢐ f yꢐꢑ「

wꢃ shꢅ ng mꢃ ꢆ hꢅ ne ꢑ sꢅ ng ꢃ mꢐꢑnꢂ ꢅ ng kꢅ ꢂ . The pꢑ「pꢐ se ꢐ f ꢂ he m
ꢐꢑnꢂ ꢅ ng kꢅ ꢂ ꢅ s ꢂ ꢐ evenꢁ y dꢅ s甘ꢅ bꢑꢂ e ꢂ he weꢅ ghꢂ ꢐ f
ꢂ heꢀ mbꢁ e D「yer ꢂ ꢐ redꢑꢆ e ꢂ he rꢅ sk ꢐ f dꢃ mꢃ ge ꢂ ꢐ ꢂ he ꢃ ppꢁ ꢅ ꢃ n
ꢆ e.

WARNꢗ NG:ThisTumble Dryer cannot be pꢕ aced upside down.
ꢜ Oꢝ E: Tꢭ is ꢒ ꢓꢔ ꢕꢖ Dryꢖ r is nꢠ t suitꢪꢔ lꢖ fꢠ r ꢮ irꢖ ꢬ t pꢕꢪꢬ ꢖ ꢓꢖ nt
ꢠ n tꢠ p ꢠ f ꢪ wꢪ sꢭ ing ꢓꢪꢬ ꢭ inꢖ . If
ꢓꢠ unting ꢪꢔ ꢠ vꢖ ꢪ wꢪ sꢭ ing ꢓꢪꢬ ꢭ inꢖ , ꢪ lꢕꢠw suffiꢬ iꢖ nt rꢠ ꢠ ꢓ tꢠ
ꢠ pꢖ n tꢭꢖ ꢕ iꢮ ꢠ f tꢭꢖ wꢪ sꢭꢖ r.ꢗ ꢘ ꢙOꢚꢛꢜ ꢝ ꢞ Alwꢪ ys ꢖ nsurꢖ tꢠ usꢖ ꢟ ꢠ ꢠ r ꢓꢠ rꢖ pꢖ rsꢠ ns wꢭꢖ n
ꢮ ꢠ ing ꢭꢖ ꢪ vy ꢕ isting tꢠ prꢖ vꢖ nt
injury tꢠ pꢖ 「sꢠ ns ꢠ r yꢠ ur surrꢠ unꢮ ings.

CAUꢝ ꢗ O
ꢜ :

Theꢀ mbꢁ e Dryer ꢅ s very heꢃ vy, pꢁ eꢃ se dꢐ
nꢐꢂ ꢂ ry ꢃ nd ꢁ ꢅ fꢂ ꢃ ꢁ ꢐne. If yꢐꢑ wꢐꢑꢁ d ꢁ ꢅ ke ꢂ ꢐ mꢐꢑnꢂ yꢐꢑ r Tꢑmbꢁ e Dryer, pꢁ eꢃ se ꢑ se ꢂ he

sꢑppꢁ ꢅ ed Wꢃ ꢁ ꢁ Mꢐꢑnꢂ ꢅ ng Kꢅ ꢂ . Addꢅ ꢂ ꢅ ꢐnꢃ ꢁ ꢂ ꢐꢐ ꢁ s mꢃ y
be reqꢑꢅ red fꢐ r mꢐꢑnꢂ ꢅ ng ꢐnꢂ ꢐ ꢃ pꢁ ꢃ sꢂ er/wꢐꢐd sꢂ ꢑd wꢃ ꢁ ꢁ .

Tꢐ ꢃ vꢐꢅ d ꢂ he rꢅ sk ꢐ f injꢑ ry, pꢁ eꢃ se dꢐ nꢐꢂ ꢁ ꢅ ft ꢂ heꢀ mbꢁ e
Dryer by grꢃ spꢅ ng ꢃ ny ꢐ f ꢂ he prꢐꢂ rꢑdꢅ ng pꢃ rꢂ s
sꢑꢆ h ꢃ s ꢂ he dꢐꢐ r, ꢃ s ꢂ hꢅ s mꢃ y ꢆ ꢃ ꢑ se dꢃ mꢃ ge ꢂ ꢐ ꢂ he ꢃ ppꢁ ꢅ
ꢃ nꢆ e. ｀ `

g

Tꢐ ꢃ vꢐꢅ d ꢂ he rꢅ sk ꢐ f ꢂ rꢅ ppꢅ ng, ensꢑ re ꢃ ꢁ ꢁ ꢆ ꢐ「ds
ꢃ nd ꢆ ꢃ bꢁ es ꢃ re ꢃ wꢃ y frꢐm ꢂ 「ꢃ ꢄ ꢅ ꢆ ꢃ 「eꢃ s.

Ensꢑ re yꢐꢑ ꢆ heꢆ k ꢂ heꢀ mbꢁ e D「yer fꢐ「 ꢃ ny dꢃ mꢃ ge
ꢅ nꢆ ꢑ「red befꢐ「e fꢅ 「sꢂ ꢑ se.

:

2 )
－一Spacers(Fig.2)

Eꢤ haust Coꢧ ꢧ ector (Fig. 3)
Bꢌ foꢏ ꢌ ꢗ nstaꢋꢋ
ation

Unpꢃ ꢆ k ꢂ heꢀ mbꢁ e Dryer bꢑꢂ keep ꢃ ꢁ ꢁ pꢃ ꢆ kꢃ gꢅ ng mꢃ ꢂ erꢅ ꢃ ꢁ s
ꢑnꢂ ꢅ ꢁ yꢐꢑ hꢃ ve mꢃ de sꢑ re ꢅ ꢂ ꢅ s ꢑndꢃ mꢃ ged
ꢃ nd in gꢐꢐd wꢐ rkꢅ ng ꢐ rder. Pꢁ ꢃ sꢂ ꢅ ꢆ wrꢃ ppꢅ ng ꢆ ꢃ n be ꢃ sꢑ ffꢐ
ꢆ ꢃ ꢂ ꢅ ꢐn hꢃ zꢃ rd fꢐ「 bꢃ bꢅ es ꢃ nd yꢐꢑng ꢆ hꢅ ꢁ dren,
sꢐ ensꢑ re ꢃ ꢁ ꢁ pꢃ ꢆ kꢃ gꢅ ng mꢃ ꢂ erꢅ ꢃ ꢁ s ꢃ re ꢐꢑꢂ ꢐ f ꢂ heꢅ r reꢃ ꢆ
h.

Pꢁ eꢃ se mꢃ ke sꢑ re yꢐꢑ remꢐ ve ꢂ he pꢃ ꢆ kꢃ gꢅ ng ꢃ
ꢂ ꢂ he reꢃ rꢐ f ꢂ heꢀ mbꢁ e Dryer.

ꢡ ꢢ ꢢ ꢣ ꢤ ꢥ ꢦ 51ꢧ Loꢧ g
Screws
ꢡ ꢢ ꢢ ꢣ ꢤ ꢨ 1ꢩ Loꢧ g
Screws

Wꢅ pe ꢂ he ꢅ nsꢅ de ꢐ f ꢂ he Tꢑmbꢁ e Dryer Drꢑm ꢂ hꢐ rꢐꢑ ghꢁ y
wꢅ ꢂ h ꢃ dꢃ mp ꢆ ꢁ ꢐꢂ h ꢂ ꢐ remꢐ ve ꢃ ny dꢑ st

Phiꢕꢕ ips Head Screw Driver

Sꢢ aꢩꢩer

Whꢌ ꢏ ꢌ ꢇ ꢗ nstaꢋꢋ thꢌ ꢈꢉ ꢊꢋ
ꢌ ꢍꢎ ꢌ ꢏ

Installation Instructions (cont.)
Pꢁ eꢃ se ꢆ ꢐnsꢅ de「 ꢂ he Exhꢃ ꢑ sꢂ Venꢂ when deꢂ ermꢅ nꢅ ng ꢃ pꢐ sꢅ ꢂ ꢅ
ꢐn ꢂ ꢐ ꢅ nsꢂ ꢃ ꢁ ꢁ ꢂ he Tꢑmbꢁ e D「yer. The hꢐꢂ , mꢐꢅ sꢂ ꢃ ꢅ 「

frꢐm ꢃ Tumbꢁ e Dryer ꢆ ꢃ nꢑnneꢆ essꢃ rꢅ ꢁ y heꢃ ꢂ yꢐꢑ r hꢐꢑ se, ꢆ ꢃ ꢑ se
prꢐ bꢁ ems wꢅ ꢂ h mꢐꢑꢁ d ꢃ nd ꢆ reꢃ ꢂ e ꢃ pꢐꢂ enꢂ ꢅ ꢃ ꢁ
sꢃ feꢂ y rꢅ sk. The Exhꢃ ꢑ sꢂ Venꢂ ꢅ sꢐ pꢂ ꢅ ꢐ nꢃ ꢁ dependꢅ ng ꢐn ꢂ he ꢁ ꢃ
yꢐꢑꢂ ꢐ f yꢐꢑ r ꢁ ꢃ ꢑndry

NOTE:This Tumble Dryer cannot be pꢕ aced upside down.

CAUꢝ ꢗ Oꢜ : Nꢖ vꢖ r ꢓꢠ unt tꢭꢖ Tuꢓꢔ ꢕꢖ D「yꢖ 「 ꢮ irꢖ ꢬ tꢕ y ꢠ ntꢠ ꢪ p
ꢕꢪ stꢖ 「ꢔ ꢠ ꢪ「ꢮ wꢪ ll. Tꢭꢖ Wꢪꢕ l Hꢪnging
Brꢪꢬ kꢖ ts ꢪ lwꢪ ys ꢭꢪ vꢖ tꢠ ꢔ ꢖ ꢪꢫ ꢪꢬ ꢭꢖ ꢮ tꢠ tꢭꢖ wꢪꢕ l stuꢮ s ꢠ r
ꢪ n ꢪꢮ ꢮ itiꢠ nꢪ l tiꢓꢔ ꢖ r stuꢮ tꢭꢪ t is tꢭꢖ n
ꢪꢯ ꢪꢬ ꢭꢖ ꢮ tꢠ tꢭꢖ wꢪ lꢕ stuꢮ s.

Pꢁ ꢃ ꢆ e ꢂ he Tꢑmbꢁ e Dryerꢅ n ꢃ dry, weꢁ ꢁ -venꢂ ꢅ ꢁ ꢃ ꢂ ed ꢃ reꢃ . Iꢂ shꢐ
ꢑ ꢁ d be pꢐ sꢅ ꢂ ꢅ ꢐned ꢃ wꢃ y frꢐm heꢃ ꢂ ꢃ nd dꢅ reꢆ ꢂ
sꢑnꢁ ꢅ ghꢂ . Yꢐꢑ「ꢀ mbꢁ e D「yer shꢐꢑꢁ d nꢐꢂ be sꢅ ꢂ ꢑꢃ ꢂ ed neꢃ 「 ꢃ g
ꢃ s hꢐ b, ꢆ ꢐꢐ ke「,heꢃ ꢂ erꢐ r eye ꢁ eveꢁ grꢅ ꢁ ꢁ s ꢃ s fꢁ ꢃ mes
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壁掛けブラケット (Fig. 1) 2

インストール手順

以下の手順では、回転式衣類乾燥機をセットアップする最初の手順を説明します。本マニュアル

の各セクションには、タンブルドライヤの準備と使用に関する重要な情報が記載されています。

取り付けやご使用の前に、本マニュアル全体を確認することが重要です。記載されているすべて

の警告と注意事項を遵守してください。これらのインストール手順を完全かつ慎重にお読みくだ

さい。

警告：本品を逆さまに置くことは禁止です。

注意：

本乾燥機は非常に重いので、一人で持ち上げないでください。

けがの危険を避けるため、ドアなどの突起物をつかんでタンブル乾燥機を持ち上げないでく

ださい。

つまずきの危険を避けるため、すべてのコードとケーブルが通行区域から離れていることを

確認してください。

インストールの前に：

回転式乾燥機を開梱しますが、損傷がないことを確認するまですべての梱包材は保管しておいてください。

そして正常に動作します。 プラスチックの包装は乳児や幼児にとって窒息の危険があるため、すべての梱

包材が手の届かないところにあることを確認してください。

乾燥機の後部にあるパッケージを必ず取り外してください。

乾燥機ドラムの内側を湿らせた布でよく拭き、ほこりを取り除きます。乾燥機を設置する場所

本乾燥機は、乾燥した換気の良い場所に設置し、熱や直射日光を避けてください。

本乾燥機は、ガスコンロ、炊飯器、ヒーター、前室グリルの近くに置かないでください。

壁への取り付け手順

ランドリールームのスペースを節約する最良の方法の 1つは、取り付けキットを使用して

乾燥機を洗濯機の上に積み重ねることです。取り付けキットの目的は、乾燥機の重量を均

等に分散させ、機器への損傷のリスクを軽減することです。

乾燥機を壁に取り付けたい場合は、付属の壁取り付けキットを使用してください。石膏/木製スタ

ッド壁に取り付けるには、追加の工具が必要になる場合があります。

インストール手順

乾燥機の設置位置は排気口を考慮して設置してください。乾燥機からの高温で湿った空気

は家を不必要に加熱し、カビの問題を引き起こし、潜在的な安全上のリスクを引き起こす

可能性があります。 ランドリールームのレイアウトによっては、排気ダクトの設置をお

すすめします。

注意: この乾燥機は洗濯機の上に直接置くのには適していません。洗濯機の上に取り付ける場合

は、洗濯機の蓋を開けるのに十分なスペースを確保してください。

重要: 人や周囲への怪我を防ぐため、重量物を持ち上げるときは必ず 2 人以上で

行ってください

壁取り付けキットの内容

壁掛けブラケット (Fig. 1) 2

スペーサー(Fig.2)

排気コネクタ (Fig. 3)

2

1

必要な工具 (付属しません)

プラスドライバー

スパナ

ドリル 1 長さ約 0.5インチのネジ

長さ約 2 インチのネジ

4

1 4

1

注意: 乾燥機を石膏ボード壁に直接取り付けないでください。 壁掛けブラケットは常に壁の間柱に取り付け

るか、壁の間柱に取り付ける追加の木材の間柱に取り付ける必要があります。

注意：本品を逆さまに置くことは禁止です。



1. Determin the position on the wall of which the Tumble d ryer is to be mountedon and mark the required Wall Hanging Bracket positions. Aminimum of 2.81nis required between the top of the Tumble Dryer and the ceiling,for ease of in
4. Unscrew fourscrews at the bottom of the back cover(Fig.6)

ネジ ネジ

stallation.If mounting over a washing machine allow sufficient room to openthe lid.

2. Open hangingholesonthetopofthebackcoverbycutter(Fig.4) Fix the Spacers on above four screw holes(Fig.7)

Hanging hole
Fig.4

3. Fix the wall Hanging Brackets to a strong wall{Fig.5) 5. Hang the machine on the fixed wall Hanging Bracket

Fig.5
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1.乾燥機を取り付ける壁の位置を決め、必要な壁掛けブラケットの位置に印を付けま

す。設置を容易にするため、回転式乾燥機の上部と天井の間には少なくとも2.8インチ

のスペースが必要です。洗濯機の上に取り付ける場合は、蓋を開けるのに十分なスペ

ースを確保してください。

2.裏表紙上部に吊り下げ用の穴をカッターで開けます。(Fig.4)

吊り下げ穴

3.壁掛け金具を丈夫な壁に固定してください。(Fig.5)

4. バックカバーの下部にある 4 本のネジを外します。(Fig.6)

スペーサーを上部の4つのネジ穴に固定します(Fig.7)

ペーサー

5. 機械を固定壁掛けブラケットに掛けます。
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Fig.8

7. Once the ꢁ mbꢂ e Dryer is properꢂ y instaꢂ ꢂ ed, pꢂ ug the eꢂ
ectricaꢂ cord into a power outꢂ et.
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設置手順（続き）

5.排気コネクタを取り付けるには、(Fig.8). に示すように、排気口を必要な

方向に向けて、排気コネクタを乾燥機の背面にある排気口に押し込みます。

6. 助けを借りながら、乾燥機を吊り下げブラケットに慎重に取り付けます (Fig.9)。

7. 乾燥機が正しく設置されたら、電源コードを電源コンセントに差し込みます。

取扱説明

乾燥機を使用する前に、次のチェックを実行して、乾燥機が正しく設置され、使用で

きる状態になっていることを確認してください。

1.乾燥機のバランスが適切であることを確認します。

2. ドラム内または乾燥機の周囲に梱包材がないことを確認してください (乾燥機の

背面にも梱包材がないか必ず確認してください)。

3. 乾燥機を 5分間セットしてドラムを温めます。

4. 乾燥機を使用する最初の数回は、洗濯物を入れる間にドアを開けて、乾燥機の内

部から臭いを逃がしてください。

乾燥前のヒント

衣類についているケアラベルを探し、安全にタンブラー乾燥ができるかどうかを確認

してください。

乾燥機に過負荷をかけないでください。1回の負荷で効率的に乾燥できる衣類の最

大重量は 5kgです。

乾燥させる物のポケット内に可燃物や異物（ライター、ヘアピン、小銭など）が入

っていないことを確認してください。

ファスナーやホックなどを閉じて、引っかかりや絡みを軽減してください。

しわを軽減するには、衣類を振り落として一件つづ入れて、衣類が均一に乾くよう

にします。

乾燥機内でアイテムが絡み合って乾燥ムラが生じるのを防ぐため、アイテムを一件

つづに入れることをお勧めします。

最良の乾燥結果を得るには、乾燥に同じくらいの時間がかかる同様の生地の衣類を

分類して乾燥してください。



清掃とメンテナンス

吸気口フィルターの掃除

乾燥機の使用状況に応じて、吸気口フィルターを毎月掃除することをお勧めします。

● 吸気フィルターを取り外すには、下図に示すように、吸気口カバーの上下端を持って

外側に引きます (Fig.13)。

● 綿フィルターを取り外し、柔らかいブラシで掃除します。

● 再度組み立てて、カバーをカチッと音がして所定の位置に収まるまで押し込みます。

す。

乾燥機の内側と外側の掃除

● 乾燥機の外面を掃除するには、乾いた布または少し湿らせた布のみを使用して

ください。

● 乾燥機では強力な溶剤、アルコール系洗剤、または研磨剤を使用した洗剤を使

用しないでください。

● 乾燥機を水に浸したり、乾燥機の内側と外側の表面を直接水で洗ったりしない

でください。

● 乾燥機の内部を掃除するときは、いかなる種類のスプレークリーナーも使用し

ないでください。乾燥機のドラムが汚れた場合は、湿らせた布でタンブル乾燥機

のドラムを掃除してください。

● 乾燥機内に残留物が残っている場合は、次の衣類を乾燥させる前に必ず残留物

を取り除いてください。

注意！高温の表面
高温のため、乾燥サイクル中は吸気フィルター

に触れないでください。

清掃とメンテナンス

注意: 掃除やメンテナンスを行う前に、タンブル乾燥機の電源コードを抜いてください。

乾燥機の耐用年数を延ばすために、乾燥機を良好な状態に保ち、フィルターを定期的に掃除してください。

排気口フィルターの掃除

糸くずフィルターは、乾燥機の運転中は必ず設置しておく必要があります。使用前

に糸くずフィルターを掃除することをお勧めします。

1.糸くずフィルターを取り外すには、排気口カバーを囲む 4 つの穴に指を差し込

み、フィルターアセンブリを引き出します。フィルターセットは、以下に示すよう

に、排気口カバー、糸くずフィルター、排気フィルターの 3 つの部分で構成されて

います (Fig.14)。

2. 以下に示すように、3 つの部分を分離し、柔らかいブラシまたは掃除機を使用して、糸くずフィル

ターと排気フィルターから糸くずを綺麗に取り除きます (Fig.15)。

注意 : フィルターを損傷しないように注意してください。



清掃とメンテナンス

3. フィルターを掃除した後、部品を正しい順序 (フィルターカバー - 綿フィルター - 排気

フィルター) で再組み立てし、乾燥機ドラムの中央の凹部と中央の凸部の位置を合わせま

す。フィルターがしっかりと挿入されていることを確認してください (Fig.16)。

注: 乾燥機のドラムの背面に固定されているフィルターも、柔らかいブラシまたは掃除機で慎重

に掃除する必要があります。

よくあるご質問

問題 考えられる原因 解決策

乾燥機が回ら

ない。

電源コードはしっかりと差し込まれ

ていますか?

電源コードをしっかりと差し込

みます。

フィルター

が 回 ら な

い。

乾燥機のドアは閉まっていますか？

電源コードはしっかりと差し込まれ

ていますか?

乾燥機のドアを閉めます。

コンセントに電源が入っていますか？ コンセントの電源を確認します。

コンセントの電源が入っている場

合、他の電化製品でコンセントを確

認します。

洗濯物が十

分に乾いて

いない。

フィルター設置の確認と掃除をします。

乾燥機の乾燥負荷を減らすために、

衣類を入れすぎないようにします。

前後のフィルターが詰まっていますか？

乾燥機に衣類を入れすぎますか？

乾燥機でもう一度衣類を乾燥します。乾燥機の運転中に異物の混入があります

か？

衣類が乾燥している際に、衣類がねじれ

ていますか？

乾燥機を換気の良い場所に置きま

す。

乾燥機が、狭くて換気の悪い場所に置か

れていますか？

ねじれている衣類を解き、もう一度乾

燥を行います。

乾燥機のドアを閉めます。

電源コードをしっかりと差し込みます。

乾燥機のドアは閉まっていますか？

電源コードはしっかりと差し込まれていますか?

停電が復旧してから、もう一度起動します。停電が発生していますか。
乾燥機が起動

できない。
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